Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Ezekiel, Chapter 35

IEZEKIHA AE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Mount Seir is judged while Israel's inheritance is reclaimed. The Greek text of Ezekiel 35 follows the Septuagint tradition represented
in this project's imported base text. It is a concentrated judgment oracle
against Mount Seir, that is, Edom in its mountainous homeland. Its logic is
tightly retributive. Seir cherished 'everlasting enmity, sought advantage
when Israel was already under judgment, claimed the two lands as future
possession even though the Lord was present there, and magnified its
speech against Israel's mountains and against the Lord himself. In
response the oracle repeatedly answers Edom's desire with reversal: the
land that delighted in Israel's desolation becomes desolate, the party that
trafficked in blood is pursued by blood, and the boast of inheritance



collapses before the Lord's judicial self-manifestation. It also functions as
an intentional hinge into Ezekiel 36. Mount Seir is laid waste precisely as
the mountains of Israel are about to be promised renewed fruitfulness and
habitation. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A -35:1-4

B -35:5-9

C-35:10-13

D -35:14-15

The prophet turns toward Mount Seir and announces its coming desolation

The prophecy opens by turning Ezekiel toward Mount Seir and declaring from the outset that its cities will be ruined and its heights laid waste under the Lord's
outstretched hand.

Perpetual enmity and bloodguilt explain the devastation decreed against Seir

The reason for that devastation is Seir's ancient hatred and bloodguilt, shown in its betrayal of Israel at the time of calamity; therefore blood pursues the

mountain in return.

Seir's boast that the two lands can be seized is answered by the Lord's judgment
Seir's arrogant claim that the two lands can be possessed, despite the Lord's presence there, becomes another ground of judgment as God answers its proud

speech with personal opposition.

As the whole earth rejoices, Edom becomes the desolation it wished upon Israel

The chapter closes with a reversal: the joy Edom took in Israel's desolation rebounds upon itself, so that while the whole earth rejoices, Mount Seir becomes the
devastated inheritance it desired for another.

1 kol €yéveto Adyog Kupiov TpdG ue Aéywv

And the word of the Lord came to me, saying,

historical heading | ASYNDETON

The familiar word-event formula introduces a new oracle and marks the turn from Israel's shepherds
to Edom's mountain land.



\

KA1l
and

C - Kkal

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

EYEVETO
it came to pass

VBI AMI3S - yiyvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the

Adyog

word
N2 NSM - Adyog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Adyog: meaning 'word'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the
clause.
J4 4
P0G UE Aéywv
to me saying
P 1tpdg RP AS €y V1 nanvop Aéyw

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

7 VIE GvOpWTOUL EMIGTPEPOV TO TPOTWTIOV GOV ' GPOC TN1P KAl TPOPNTEVGOV T’ AOTO

Son of man, set your face against Mount Seir and prophesy against it,

commission = commission

The prophet's bodily orientation toward Seir signals a directed judgment speech against a concrete

hostile territory.

Kupiov
of the LORD

N2 GSM - k0p10g
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



3 ’ ’ v 7 \
viE avOpwrov eniotpedov T0
Son man turned back the
N2 VSM - vidg N2 GSM - dvBpwmog VA AAD2S - oTpéQw + €M1 RA ASN -0

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

vocative nominal element used in direct address

— direct address — noun-phrase marking

— relational specification — verbal action or state

vi6G: meaning 'Son'; it serves as vocative
nominal element used in direct address.

&vOpwmog: meaning 'man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oTpépw + £mi: meaning 'turned back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

carrying the action, process, or state of the

clause.
7 7 > ”
TTPOCWTTOV oov EM opog
face you upon mountain
N2N ASN - tpdowTov RP GS - o0 P émni N3E ASN - 8pog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase

or goal participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing

— object specification — relational specification — object specification

én': meaning 'upon'; here it marks the

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as oou: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing 8pog: meaning 'mountain'; it serves as

accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the its complement phrase. accusative element functioning as object,

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal extent, or goal.
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

znip Kol T[PO(pl"]‘EEUO'OV emn'
Seir and prophesy upon
N GS - Znip C - kai VA AAD2S  tpo@nTebw P - éni

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase

context of the clause

nominal element functioning within the clause

— participant identification — spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — verbal action or state

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Inip: transliterated proper name rendered

in Greek letters; here it functions as kai: meaning 'and'; conjunction or particle mpo@nTevw: meaning 'prophesy'; it carries

nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;

clause. discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



)\
auvTto

it

RD ASN - a0T0g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avtd: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal oV Tade A€yel KUPLog KUPLog 100V Eyw £l 6€ 8p0og INip Kol EKTEVED TNV XETPA MoV £TtL 6€ Kol dWow

og €pNUoV Kal Epnuwbnon

and say, Thus says the Lord God: Behold, I am against you, Mount Seir, and I will stretch out my hand

against you and make you desolate and laid waste.

Jjudgment announcement | thus says the Lord God

The oracle begins with direct divine opposition and the conventional hand-stretching image of active

judgment.
Kol EIMOV Tade Aéyer
and say thus says
C-kai VB AAD2S - inov RD APN - $d¢ V1 PAI3S - Aéyw

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

einov: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tade: meaning 'thus'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'says'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

KUpLOG

Lord

N2 NSM - kUp1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@ . 5 1 LI
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

100V
behold
I-1800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

1do0: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

—_

RP NS éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢yw: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

bl \
Em
upon
P-émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

7
(o1
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oé: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

v
0opog¢
mountain

N3E ASN - pog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

$pog: meaning 'mountain'; it serves as
accusative element functioning as object,

znp

Seir

NGS-Znmp

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Tnp: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the

clause; here it functions as pronominal extent, or goal. clause.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ 2 ~ A ~ 7
K1l EKTEVW mv XErpa
and will stretch out the hand
C - kai VF2 FAI1S - tefvw + €k RA ASF -0 N3 ASF - xeip

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

teivw + ék: meaning 'will stretch out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

xeip: meaning 'hand'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

b \
Em
upon
P - émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
(015
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
4 v \
8(1)0'(0 (0134 Epnuov Kol
give you desolate and
VF FAILS - §{8wut RP AS - o0 A1B ASF - €pnuog C - kai

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

didwp: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

epnuwonon
shall be made desolate

VC FPI2S - épnudw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

gpnudw: meaning 'shall be made desolate';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€pnuog: meaning 'desolate'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



4 Kal todg TOAestv 6ov Epnuiay TOow KAl 6L €pNUoG €01 Kal YVWOT OTL EYw it KUPLOG
[ will make your cities a desolation, and you shall be desolate, and you shall know that I am the Lord.

judgment result | ASYNDETON

Urban desolation is presented as the immediate outcome, ending in the standard recognition formula.

~ = - ™ - S e

Kal TaiG nOAeotv oov

and the cities you

C - kal RA DPF - 6 N3I DPF * t6A1g RP GS - o0

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
context instrument, sphere, or recipient participant role within the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast _ . . - — sphere or reference — relational specification
taig: Greek article marking definiteness
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun néAig: meaning 'cities'; it serves as dative cov: meaning 'you'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding phrase. nominal element marking relation, person, possession, or reference within the
discourse. instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

”~ ™ - ™ -~

bl 4 4 \ \
Epnuiayv Totmow KAl oL
the wilderness do / make and you
N1A ASF - €épnuia VF FAI1S - To1éw C-kal RP NS o0
accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or
or goal of the clause context participant role within the clause
— object specification — future — discourse linkage or contrast — participant reference
gpnuia: meaning 'the wilderness'; it serves moéw: meaning 'do'; it carries the action, Kai: meaning 'and'; conjunction or particle oU: meaning 'you'; pronoun marking
as accusative element functioning as process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the
object, extent, or goal. functions as verbal form carrying the discourse. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



=

£pnpog
a wilderness

N2 NSF - €pnpog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€pnuog: meaning 'a wilderness'; it serves as
nominative element functioning as subject,

v
€on
you shall be

VF FMI2S - iy

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elui: meaning 'you shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

yvwon
you shall know

VF FMI2S - y1yvVeoKw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

yryvwokw: meaning 'you shall know'; it
carries the action, process, or state of the

predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the discourse. clause; here it functions as verbal form
action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the
clause.
(74 bl ’ bl 4
oTl EYw el KULP10G
that I am Lord
C-6n RP NS - £y V9 PAILS - ipi N2 NSM - k0p10g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . : 1 13
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

avti tod yevéoBat o€ €xOpav alwviav kal Evekadioag T¢ oiky IopanA d0Aw &v xelpl €xOp®dV paxaipa €v

Katp® aOIkioag €m' EoxATW

Because you kept an everlasting enmity and lay in wait for the house of Israel with deceit, delivering

them into the hand of enemies by the sword, at the time of their injustice, at the final hour,

grounds for judgment | because

The Lord names Seir's longstanding hostility and its opportunistic violence during Israel's hour of

calamity.



- -~ ™ ~

avti T00 yevésOa o€

instead of the become / happen you
P-avtl RAGSN-0 VB AMN - yiyvouot RP AS - 60
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
) ) ) ) of the clause participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
. N . - . . o — infinitival complement — participant reference
avti: meaning 'instead of'; here it marks to0: Greek article marking definiteness and P P P
the relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase. yiyvouat: meaning 'become'; it carries the oe: meaning 'you'; pronoun marking
governing its complement phrase. action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

bl 1 b /4 \ bl Ié
exOpav alwviav Kol gvekaOioag
enmity eternal and lay in wait
N1A ASF - €x6pa A1A ASF - aiyviog C-kal VAI AAI2S - {{w + €V + kata
accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
or goal or goal context of the clause
— object specification — object specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
€xOpa: meaning 'enmity'; it serves as aicviog: meaning 'eternal'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle lw + év + kata: meaning 'lay in wait'; it
accusative element functioning as object, accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
extent, or goal. extent, or goal. discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
~ v /4
170 OTKW IopanA d0Aw
the house Israel deceit
RADSM "0 N2 DSM - 01k0g N GSM - ’TopanA N2 DSM - §6Ao¢
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, nominal element functioning within the clause dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient instrument, sphere, or recipient

— noun-phrase marking — participant identification

— sphere or reference — sphere or reference

1(: Greek article marking definiteness and IopanA: transliterated proper name

the role of the accompanying noun phrase. oikog: meaning 'house'; it serves as dative rendered in Greek letters; here it functions 86)og: meaning 'deceit'; it serves as dative
nominal element marking relation, as nominal element functioning within the nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient. clause. instrument, sphere, or recipient.



)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Xe1pi

hand

N3 DSF - xeip

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

xeip: meaning 'hand'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pd ~

EXOpdV

enemy

N2 GPM - éx0pdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€x0p06G: meaning 'enemy'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

I4
paxaipa
sword
N1A DSF - pdxaipa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

udxatpa: meaning 'sword'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pd

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

b ’
EOXATW
13
last
A1 DSM - €oxatog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

£oxatog: meaning 'last'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kalp w
[}
time
N2 DSM - ka1pdg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

‘. e Tl .
ka1pdg: meaning 'time'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

bl 7
adikiog
injustice
N1A GSF - adikia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

adikia: meaning 'injustice'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

2]

€M

upon

P éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



6 1 TodTo {6 &y Aéyet kOprog kUp1oG el unv eic aiua fuapteg kai aiud oe Sich€etan
therefore, as I live, says the Lord God, surely you have sinned unto blood, and blood shall pursue you.

oath and retaliation = therefore

The blood motif turns Edom's violence back upon itself: the one who pursued blood will be pursued by

it.
\ ~ ~ b I4
o1 T00TO (@ EYW
through this I live I
P- 814 RD ASN - 007t0¢ V3 PAI1S - {dw RP NS - 2y
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
. . ) participant role within the clause of the clause participant role within the clause
— spatial or relational framing
A . . — participant reference — ongoing verbal process — participant reference
dia: meaning 'through'; here it marks the P P going P P P
relation signaled by preposition governing toUto: meaning 'this'; pronoun marking (aw: meaning 'l live'; it carries the action, €yw: meaning 'l'; pronoun marking person,
its complement phrase. person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it possession, or reference within the clause;
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the here it functions as pronominal form
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. marking person, reference, or participant
participant role within the clause. role within the clause.
/4 4 4 b
A€Y€1 KULP10G KUP10G €l
says Lord Lord if
V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0p1og N2 NSM - k0p1og C-el
verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its
of the clause predicate, or apposition predicate, or apposition context
— ongoing verbal process — participant prominence — participant prominence — discourse linkage or contrast
Aéyw: meaning 'says'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as el: meaning 'if'; conjunction or particle
process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding
functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. predicate, or apposition. discourse.

action, process, or state of the clause.



unv

month

X+ univ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

unv: meaning 'month'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

=~

alua

blood

N3M ASN - afpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aiua: meaning 'blood'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

)

P

[ 14

fluapreg

you sinned

VBI AAI2S - QuopTav®

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

auaptdvw: meaning 'you sinned'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

\

K1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

aipa
blood
N3M ASN - aipa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

afua: meaning 'blood'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

(01
you
RP AS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dwéetan
pursue

VF FMI3S - $10kw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

S1kw: meaning 'pursue'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

7 Kal dwow TO 6pog INip €i¢ EPNUOV KAl NPNUWUEVOV KAl ATIOAD &1’ ahToT avOpwmoug Katl KTHvN

I will make Mount Seir desolate and devastated, and I will destroy from it man and beast.

sentence of devastation = gnd

The land itself is reduced to waste, and its human and animal population alike are removed.



\

’ \ v
Kal dvow T0 0pog

and give the mountain
C-kal VF FAILS - 3idwpt RAASN -0 N3E ASN - §pog
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — future . ) . - — object specification
& 10: Greek article marking definiteness and Ject sp
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Sidwu: meaning 'give'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. 8pog: meaning 'mountain'; it serves as
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it accusative element functioning as object,
discourse. functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

\

nip €ig Epnuov Kol

Seir into desolate and
N GS - Znip P eig N2 ASF - €pnuog C - kai
nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
o ) S ) ) ) or goal context
— participant identification — spatial or relational framing
) , . ) — object specification — discourse linkage or contrast
Znup: transliterated proper name rendered €i¢: meaning 'into'; here it marks the
in Greek letters; here it functions as relation signaled by preposition governing €pnuog: meaning 'desolate'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominal element functioning within the its complement phrase. accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
clause. extent, or goal. discourse.
) /4 \ ] A ~ >
NPNMUWUEVOV Kol ATTONAW 1T
devastated and [ will destroy from
VM - xmnaov épnudw C-kal VF2 FAILS - OMOw + &1o P-4nd
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
of the clause context of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— verbal action or state — discourse linkage or contrast — future . L , .
an': meaning 'from'; here it marks the
xnnaov épnuow: meaning 'devastated'; it kai: meaning 'and'; conjunction or particle OMUw + amo: meaning 'T will destroy'; it relation signaled by preposition governing
carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the its complement phrase.
clause; here it functions as verbal form discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the

clause. clause.



avToD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pd 4

avOpwmoug

people

N2 APM - dvBpwmog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

&vOpwmog: meaning 'people'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KTvy
cattle

N3E APN - ktfjvog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KTflvog: meaning 'cattle'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Kal EUTANOW TAOV TPAVUATIOV 60U TOUS POUVOUS KAl TAG PAPAYYAG 6oL Kal €V ot Toig mediolg cov

TETPAVUATIOUEVOL paXalpa TeEcoDVTAL €V GOl

[ will fill your hills with your slain; in your ravines and in all your plains, those wounded by the

sword shall fall within you.

graphic intensification | gnd

The devastation is rendered visually by filling hills, ravines, and plains with the sword-struck dead.

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7 4

EUMAN oW

1 will fill

VF FAILS - miumAnp + év

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

miumAnut + év: meaning 'I will fill'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TPAVUATIOV

slain / wounded

N1T GPM - tpavpatiog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Tpavpatiog: meaning 'slain'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



oov
you
RP GS - 0¥

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

couv: meaning 'you'; pronoun marking

TOUG
the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

Bouvoug
hills

N2 APM - fouvvdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Bouvég: meaning 'hills'; it serves as

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

person, possession, or reference within the phrase. accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal extent, or goal. discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
\ Ié 4 \
Tag papayyoag oov Kol
the ravines you and
RA APF - 6 N3G APF - @dpayg RP GS - oV C - kai

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

w0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

@apayE: meaning 'ravines'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

NGl
all

A3 DPN - mtag
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

naG: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TO1G

the

RADPN -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

7
nedlolg
open fields / plains
N2N DPN - iediov
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

nediov: meaning 'open fields'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

™

P

TETPAVUATIOUEVOL
wounded
VT - xInviy Tpavpatifw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Xmviy tpavpatifw: meaning 'wounded's it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.
bl /4
EV ool
in your
P-év RP DS - 60

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7
Haxaipg
sword
N1A DSF - péxatpa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Mdaxaipa: meaning 'sword'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

nmecoUVTAL
fell

VF2 FMI3P - tintw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nintw: meaning 'fell'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

gpnuiav aiwviov Onoopal oe kal ai TOAELG GOV 0V [ KATtotknO®Oo1v £TL Kal yvaon 0Tt €y el KOPLOG

I will make you an everlasting desolation, and your cities shall never again be inhabited, and you

shall know that I am the Lord.

permanent desolation | gnd

The announced ruin is not momentary but enduring, with habitation itself withdrawn from Seir's

cities.



™ - )

epnuiav alwviov Onoopat o€

the wilderness everlasting I will make you
N1A ASF - épnuia A1B ASF - aithviog VF FMI1S - tibnut RP AS - 60
accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
or goal or goal of the clause participant role within the clause
— object specification — object specification — future — participant reference
gpnuia: meaning 'the wilderness'; it serves aiviog: meaning 'everlasting'; it serves as TiOnut: meaning '1 will make'; it carries the og: meaning 'you'; pronoun marking
as accusative element functioning as accusative element functioning as object, action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
object, extent, or goal. extent, or goal. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

Kal al TOAELG Gov

and the cities you

C - kai RA NPF - 0 N3I NPF - toAig RP GS - o0

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
context predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast T T e — participant prominence — relational specification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. néAig: meaning 'cities'; it serves as oou: meaning 'you'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

I \ ~ b 4
ov un K(XTOIKI']G(OO'IV €Tl
not not be inhabited still
D-ov D-uA VC APS3P - oikéw + KaTa D&l
adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause
or phrase or phrase of the clause or phrase
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — discourse linkage or contrast
oU: meaning 'not'; conjunction or particle un: meaning 'not'; conjunction or particle oikéw + kata: meaning 'be inhabited'; it €11 meaning 'still'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding
discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form discourse.

carrying the action, process, or state of the
clause.



R

Kol yvwon
and you shall know
C - kai VF FMI2S - y1yvVeoKw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast — future

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle yryvwokw: meaning 'you shall know'; it

linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the

discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
b4 4
51}11 KUPIOC
am Lord

10

V9 PAI1S - eipi N2 NSM - k0p10g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process — participant prominence

elpi: meaning 'am'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as

process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

(%4

OoT1

that

C- ot

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl ’

EYw

I

RP NS éyw

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
€yw: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form

marking person, reference, or participant
role within the clause.

d14x T0 einelv oe ta dVo €0V Kal ai 00 xWpat Euat £60VTaL Kal KANPOVOUNOW GUTAG Kl KUPLOG EKET

€0TLV

Because you said, These two nations and these two lands shall be mine, and I will inherit them,

although the Lord is there,

arrogant claim exposed = because

Seir's boast that both lands can be inherited is exposed as a challenge made in disregard of the Lord's

presence.



- ™ ~

S 0 EIMETV o€

through the to say you
P-4 RAASN -6 VB AAN - eimov RP AS - 60
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
) ) ) ) of the clause participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
\ . . \ . . _ — infinitival complement — participant reference
d10: meaning 'through'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and P P P
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. ginov: meaning 'to say'; it carries the oe: meaning 'you'; pronoun marking
its complement phrase. action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

\ 4 v, \
Ta dvo £€0vn Kal
the two nations and
RA APN - 6 M - 8o N3E APN - £0vog C - xai
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
) or phrase or goal context
— noun-phrase marking
g . . - discourse linkage or contrast object specification discourse linkage or contrast
Ta: Greek article marking definiteness and - g T ovjectsp - g
the role of the accompanying noun phrase. d00: meaning 'two'; conjunction or particle €0vog: meaning 'nations'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
discourse. extent, or goal. discourse.
[ 4 A~ b 1
ol dvo X&®pat gpai
the two lands mine
RA NPF - 0 M- 8o N1A NPF - x@pa A1 NPF - €udg
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
) or phrase predicate, or apposition predicate, or apposition
— noun-phrase marking
. . . . — discourse linkage or contrast — participant prominence — participant prominence
at: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. dvo: meaning 'two'; conjunction or particle Xpa: meaning 'lands'; it serves as €udG: meaning 'mine'; it serves as
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,

discourse. predicate, or apposition. predicate, or apposition.



=

goovtal
be

VF FMI3P - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elpi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

kAnpovounow
will inherit

VF FAI1S - kAnpovouéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kAnpovopéw: meaning 'will inherit'; it
carries the action, process, or state of the

)

P

y 7
aUTAG
them
RD APF - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avTdg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

functions as verbal form carrying the discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
\ 4 bl ~ b
KAl KULP10G EKEL EOTIV
and Lord there be
C - kai N2 NSM - k0p10g D - ékel V9 PAI3S - eipi

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . : 1 L
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€kel: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

11 Owa toto {® £yw Aéyel KUPLOC KA TTO1H0W 001 KATA THV £XOpav 6ov Kal yvwodroouai cot nvika av

Kpivw o€

therefore, as I live, says the Lord, I will deal with you according to your enmity, and I will make

myself known to you when I judge you.

judicial self-manifestation

therefore

The Lord answers the boast by promising to reveal himself to Seir precisely in the act of judging it.



~ - )

\ ~ f ~ bl ’
d1x T00TO (® EYW

through this I live I
P- 814 RD ASN - 00t0g V3 PAILS - {dw RP NS - ¢y
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
) ) ) participant role within the clause of the clause participant role within the clause
— spatial or relational framing
g . . — participant reference — ongoing verbal process — participant reference
dic: meaning 'through'; here it marks the P P going P P P
relation signaled by preposition governing To0To: meaning 'this'; pronoun marking (Gw: meaning 'l live'; it carries the action, €yw: meaning ''; pronoun marking person,
its complement phrase. person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it possession, or reference within the clause;
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the here it functions as pronominal form
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. marking person, reference, or participant
participant role within the clause. role within the clause.
4 4 \ 4
AEYEI KULP10G Kol o ow
says Lord and do / make
V1 PAI3S - AMéyw N2 NSM - k0p1og C-kal VF FAILS - totéw
verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
of the clause predicate, or apposition context of the clause
— ongoing verbal process — participant prominence — discourse linkage or contrast — future
Aéyw: meaning 'says'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle noéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. discourse. functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
\ \ v
ool KOTa v exOpav
to you according to the enmity
RP DS 60 P katd RA ASF - 0 N1A ASF - €x0pa
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause ) ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— participant reference or interest A . . . ) . . - — object specification
P P Katd: meaning 'according to'; here it marks hV: Greek article marking definiteness and Ject sp
col: meaning 'to you'; pronoun marking the relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase. €x0pa: meaning 'enmity'; it serves as
person, possession, or reference within the governing its complement phrase. accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

couv: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

yvwoOnoopai
will make myself known

VS FPI1S - ylyVWoKw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ytyvwokw: meaning 'will make myself
known'; it carries the action, process, or

(010) §
to you
RP DS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal discourse. state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. state of the clause. participant role within the clause.
s 7/ n 7
NVIKX av KPpIvw (0134
when ever judge you
D vika X - &v VA AAS1S - kpivw RP AS - o0

12

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

nvika: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

&v: meaning 'ever'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Kpivw: meaning 'judge'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

kol yvidon 8t &y iyt k0prog fxovoa T PwVAg TV PAacenuidy cov 8Tt eimac T 8pn Iopan Epnua

Nuiv dédotat €1 KatdPpwua

And you shall know that I am the Lord: I have heard the voice of your blasphemies when you said,

The mountains of Israel are desolate; they are given to us for consumption.

evidence of blasphemy | and

The Lord cites Seir's speech against Israel's mountains as evidence that its opportunism is also

theological arrogance.



- ™ -~

\ 4 (%4 2 I4
Kol YVWOoT] oT1 EYw
and you shall know that I
C - kai VF FMI2S - y1yvVeoKw C-6n RP NS - éyw
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or
context of the clause context participant role within the clause
— discourse linkage or contrast — future — discourse linkage or contrast — participant reference
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle yryvwokw: meaning 'you shall know'; it 6t meaning 'that'; conjunction or particle €yw: meaning 'l'; pronoun marking person,
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding possession, or reference within the clause;
discourse. clause; here it functions as verbal form discourse. here it functions as pronominal form
carrying the action, process, or state of the marking person, reference, or participant
clause. role within the clause.

gl KUpLOG fKovox Tiig

am Lord heard the

V9 PAI1S - giui N2 NSM - k0p1og VAI AAIIS - GkoOw RA GSF -0

verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
of the clause predicate, or apposition of the clause

— noun-phrase marking

— ongoing verbal process — participant prominence — constative aorist ~ . . -
song P P pantp tfig: Greek article marking definiteness and
eipui: meaning 'am'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as dkoOw: meaning 'heard'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here
functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
Pwvng TWV B)\(XO'(P]’“JI(A)V ooV
voice the blasphemy you
N1 GSF - gwvr] RA GPF -6 N1A GPF - fAacenuia RP GS - 60
genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality ) possession, source, or quality participant role within the clause
— noun-phrase marking
— relational specification — relational specification — relational specification
P t®v: Greek article marking definiteness P P
@wvN: meaning 'voice'; it serves as genitive and the role of the accompanying noun PAacenuia: meaning 'blasphemy'; it serves cou: meaning 'you'; pronoun marking
nominal element defining relation, phrase. as genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



oTl ElTag T Spn

that eipon the mountains
C-8éu VAI AAI2S - eimov RANPN - 6 N3E NPN - 8pog
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
context of the clause ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — constative aorist 8 . . - — participant prominence
& Ta: Greek article marking definiteness and P pantp
St meaning 'that'; conjunction or particle ginov: meaning 'eipon'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. 8pog: meaning 'mountains'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
discourse. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

IopanA Epnua Nuiv dédoton

Israel desolate tous is given
N GSM - IoparA A1B NPN - €pnuog RP DP - ¢yh VM XMI3S - 3idwpt
nominal element functioning within the clause nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
o ) o predicate, or apposition participant role within the clause of the clause
— participant identification
) — participant prominence — participant reference or interest — verbal action or state
IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions €pnuog: meaning 'desolate'; it serves as NUIV: meaning 'to us'; pronoun marking Sidwyr: meaning 'is given'; it carries the
as nominal element functioning within the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
clause. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

€lg kataPpwua

into food

P eig N3M ASN - katdPpwpa

preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal

— spatial or relational framing

g A . object specification
€1G: meaning 'into'; here it marks the T oojeetsp

relation signaled by preposition governing KatdPBpwpa: meaning 'food'; it serves as
its complement phrase. accusative element functioning as object,
extent, or goal.



13 kol éueyalopnuovnoag €' EUE TG GTOUATL GOV £Yw TIKOLOX
You magnified your speech against me with your mouth; I heard it.

divine hearing | gnd

The brief line closes the evidentiary section by stressing that Seir's proud words have been fully heard.

\

Kol gueyalopnuovnoog en' EUE

and spoke proudly upon me
C - kai VAI AAI2S - ueyaAopnuovéw P éni RP AS - €y
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
context of the clause . . . participant role within the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — constative aorist L L : ) — participant reference
én': meaning 'upon'; here it marks the
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle peyodopnpovéw: meaning 'spoke proudly'; relation signaled by preposition governing €ue: meaning 'me'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding it carries the action, process, or state of the its complement phrase. person, possession, or reference within the
discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
~ /4 ’7 b \
W oTopaTL oov EYW
the mouth you I
RADSN -6 N3M DSN - otépa RP GS - 60 RP NS - éyw
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause participant role within the clause
— noun-phrase marking
- ) . . — sphere or reference — relational specification — participant reference
t: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. otéua: meaning 'mouth'; it serves as dative gouv: meaning 'you'; pronoun marking éyw: meaning ''; pronoun marking person,
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the possession, or reference within the clause;
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal here it functions as pronominal form
form marking person, reference, or marking person, reference, or participant

participant role within the clause. role within the clause.
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fkovoa
heard

VAI AAILS - dkoVw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw: meaning 'heard'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

tade Aéyel KUP1OG €V Tf] EDPPOGVUVH TAGNG TAG VTG EPNUOV TTOINOW OE

Thus says the Lord: In the rejoicing of the whole earth, I will make you desolate.

reversal declaration

thus says the Lord

Edom's fate is set against the rejoicing of the earth, underscoring the irony of its solitary desolation.

Ttade
thus

RD APN - $d¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tade: meaning 'thus'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

/4
Aéyer
says
V1 PAI3S - Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'says'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pd

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

k) 7
gv@poouvn
gladness
N1 DSF - ebgpocvvn
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€0QPooUVI: meaning 'gladness'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

AONG
whole

A1S GSF - mag
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

n4G: meaning 'whole'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

15

land

N1 GSF - yfi

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Yfi: meaning 'land'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Epnuov

desolate

A1B ASF - €pnuog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€pnuog: meaning 'desolate'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

MO oW
do / make

VF FAI1S - mo1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

notéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(o1
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€pnuov €on 6pog Inip kai mdoa 1) [dovuaia e€avalwOrostal kal yvior 6Tt €yw iyt KOP1og 6 B¢

aAVTOV

Desolate shall you be, Mount Seir, and all Idumea shall be utterly consumed, and you shall know that

[ am the Lord their God.

concluding reversal | ASYNDETON

The final sentence universalizes the oracle over all Idumea and seals it with the recognition formula.



Epnuov £om 0pog nip

desolate you shall be mountain Seir

A1B NSN - €pnpog VF FMI2S - gipl N3E NSN - 8pog N GS - Znip

nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the clause
redicate, or apposition of the clause redicate, or apposition

P PP f P op — participant identification

— participant prominence — future — participant prominence .

P pantp P pantp Inip: transliterated proper name rendered
€pnuog: meaning 'desolate'; it serves as elui: meaning 'you shall be'; it carries the $pog: meaning 'mountain'; it serves as in Greek letters; here it functions as
nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the
predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. clause.

action, process, or state of the clause.

Kol ndoca | Idovpaia

and all the Edom

C - kai A1S NSF " mtag RANSF -6 N1A NSF - ISovpaia

connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
context predicate, or apposition predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — participant prominence . . . - — participant identification
1: Greek article marking definiteness and
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle nGG: meaning 'all'; it serves as nominative the role of the accompanying noun phrase. ISovpaia: transliterated proper name
linking this unit with the surrounding element functioning as subject, predicate, rendered in Greek letters; here it functions
discourse. or apposition. as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.
b4 4 \ 7 (74
EE(XV(X)\(A)GTIO'ET(XI Kol YVWOT)] oT1
3
will be consumed and you shall know that
VC FPI3S - aAlokw + €K + Gva C-Kkal VF FMI2S " y1lyv@okw C-6u
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
of the clause context of the clause context
— future — discourse linkage or contrast — future — discourse linkage or contrast
aAiokw + €k + dva: meaning 'will be Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Ylyvwokw: meaning 'you shall know'; it 4t meaning 'that'; conjunction or particle
consumed'; it carries the action, process, or linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding
state of the clause; here it functions as discourse. clause; here it functions as verbal form discourse.
verbal form carrying the action, process, or carrying the action, process, or state of the

state of the clause. clause.



=

bl 4
SY(A)

I

RP NS éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

elut
am

V9 PAT1S - gipf
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

0g0¢
God

N2 NSM - 0ed¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

avT®dV

their

RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

€

o
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



